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Installationsanleitung und
Sicherheitshinweise

MoodPlay

Bendtigt:

Ein bestehendes Sonos System mit mind. einem Laut-
sprecher.

Ein 802.11b/g/n WLAN-Heimnetzwerk mit 2,4 GHz.
Smartphone (iOs oder Android) mit S2 Controller App.

Installation:

MoodPlay auf einer ebenen, nicht metallischen Ober-
flache abstellen.

Bei der Auswahl des Standortes die Position ihres Rou-
ters bedenken. Idealerweise stehen MoodPlay und |hr
Router im selben Raum.

MoodPlay darf nur innerhalb von geschlossenen Rau-
men, niemals im AuBenbereich oder Rdumen mit erhdh-
ter Luftfeuchte (Bad, Sauna etc.) verwendet werden.

Mit dem Smartphone den nebenstehenden QR-Code
scannen, um auf unsere App und die digitale Installation
zurlickzugreifen und die Einrichtung abzuschlieBen.

Sicherheitshinweise:

Stromversorgung: Es sind das mitgelieferte Netzteil und
Kabel zu verwenden (5V, max. 2A).

Zur Reinigung nur ein feines Mikrofasertuch nutzen. Ag-
gressive Reiniger kénnen die Oberfldche von MoodPlay
angreifen und zu Funktionsstérungen fithren. Das Offnen
des Gerdates fuhrt zum Verfall der Garantie.

Die Produkte von Senic werden nicht fir den Gebrauch
durch Kinder unter 8 Jahren sowie durch Personen

mit eingeschrdnkten kérperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten empfohlen. Es sei denn diese sind
beaufsichtigt oder wurden lber den sicheren Gebrauch
des Gerdts angeleitet und verstehen somit die einher-

gehenden Gefahren.

1. MoodBlock

2. Status LED

3. MoodBlock Halter
4. Touch-Bedienfléche
5. Drehknopf

6. Netzteil

7. Kabel

8. Resetknopf und
Stromversorgung

9. Kabelflihrung

Kontakt Kundensupport
hi@senic.com, +49 30 83794444
Hersteller: SENIC GmbH, Pfuelstr. 5, 10997 Berlin
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Installation instructions
and safety notes

MoodPlay

Requires:

An existing Sonos system with at least one speaker.
A 2.4 GHz 802.11b/g/n wireless home network.
Smartphone (iOs or Android) with S2 Controller app.

Installation:

Place MoodPlay on a flat, non-metallic surface.

When choosing a location, consider the position of your
router. Ideally, MoodPlay and your router should be in
the same room.

MoodPlay may only be used indoors, never outdoors or
in rooms with increased humidity (bathrooms, saunas,
etc.).

Scan the adjacent QR code with your smartphone to
access our app and digital installation and complete the
setup.

Safety notes:

Power supply: Use the power supply unit and cable sup-
plied (5V, max. 2A).

Use only a fine microfibre cloth for cleaning. Aggressive
cleaners can attack the surface of MoodPlay and cause
malfunctions. Opening the device will void the warranty.
Senic products are not recommended for use by children
under 8 years of age or by persons with reduced phy-
sical, sensory or mental capabilities, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of
the product. Unless they are supervised or have been in-
structed in the safe use of the appliance and understand
the hazards involved.

1. MoodBlock

2. Status LED

3. MoodBlock holder

4. Touch-Surface

5. Dial

6. Power supply

7. Cable

8. Reset button and USB-C

E C € connector
9. Cable guide

Customer support
hi@senic.com, +49 30 83794444
Manufacturer: SENIC GmbH, Pfuelstr. 5, 10997 Berlin
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Instructions d'installation
et consignes de sécurité

MoodPlay

Nécessaire :

Un systéme Sonos existant avec moins un haut-parleur.
Un réseau domestique sans fil 802.11b/g/n a 2,4 GHz.
Smartphone (iOs ou Android, avec l'application S2 Con-
troller).

Installation:

Placer MoodPlay sur une surface plane et non métall-
ique.

Lors du choix de I'emplacement, tenir compte de la
position de votre routeur. Idéalement, MoodPlay et votre
routeur doivent se trouver dans la méme piece.

MoodPlay ne doit étre utilisé qu‘a l'intérieur d'une piéce
fermée, jamais a l'extérieur ou dans une piéce ou I'humi-
dité est élevée (salle de bain, sauna, etc.).

Avec votre smartphone, scannez le code QR ci-con-
tre pour accéder a notre application et a l'installation
numérique et terminer la configuration.

Consignes de sécurité :

Alimentation électrique : Il faut utiliser le bloc d'alimen-
tation et le cable fournis (5V, max. 2A).

Pour le nettoyage, utiliser uniqguement un chiffon micro-
fibre fin. Les produits de nettoyage agressifs peuvent
attaquer la surface du MoodPlay et entrainer des
dysfonctionnements. L'ouverture de l'appareil entraine
I'annulation de la garantie.

Les produits Senic ne sont pas recommandés pour
['utilisation par des enfants de moins de 8 ans ou par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites. Sauf si ces personnes sont
surveillées ou ont recu des instructions sur l'utilisation
slre de l'appareil et comprennent donc les dangers qui
en découlent.

1. MoodBlock

2. LED d'état

3. support MoodBlock

4. panneau de commande tactile
5. bouton rotatif

6. bloc d'alimentation

7. cable

8. bouton de réinitialisation et
alimentation

9. passage du cdable

Support client
hi@senic.com, +49 30 83794444
Fabricant: SENIC GmbH, Pfuelstr. 5, 10997 Berlin
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Installatie- en veiligheid-
sinstructies

MoodPlay

Vereist:

Een bestaand Sonos-systeem met minstens één luid-
spreker.

Een 2,4 GHz 802.11b/g/n draadloos thuisnetwerk.
Smartphone (iOs of Android, met S2 Controller-app).

Installatie:

Plaats MoodPlay op een vilak, niet-metalen opperviak.

Houd bij het kiezen van een locatie rekening met de
positie van je router. Idealiter bevinden MoodPlay en je
router zich in dezelfde kamer.

MoodPlay mag alleen binnenshuis gebruikt worden,
nooit buitenshuis of in ruimtes met een hoge vochtig-
heidsgraad (badkamers, sauna's, enz.).

Scan de QR-code hiernaast met je smartphone om
toegang te krijgen tot onze app en digitale installatie en
voltooi de installatie.

Veiligheidsinstructies:

Stroomvoorziening: De meegeleverde netadapter en
kabel moeten worden gebruikt (5V, max. 2A).

Gebruik voor het schoonmaken alleen een fijne micro-
vezeldoek. Agressieve schoonmaakmiddelen kunnen het
opperviak van de MoodPlay aantasten en storingen ver-

oorzaken. Als je het apparaat opent, vervalt de garantie.

Senic producten worden niet aanbevolen voor gebruik
door kinderen jonger dan 8 jaar of door personen met
verminderde fysieke, sensorische of mentale capacitei-
ten, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het gebruik van het product. Tenzij zij
onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren
begrijpen.

1. MoodBlock
. Status LED
. MoodBlock Holder
. Taanraakbedieningspaneel
. draaiknop
. voeding
kabel
. resetknop en voeding

O oo NOULT A WN

. kabelgeleider

Klantenservice
hi@senic.com, +49 30 83794444
Fabrikant: SENIC GmbH, Pfuelstr. 5, 10997 Berlin
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Istruzioni per l'installazio-
ne e la sicurezza

MoodPlay

Richiede:

Un sistema Sonos esistente con almeno un diffusore.
Una rete domestica wireless 802.11b/g/n da 2,4 GHz.
Smartphone (iOs o Android, con l'app S2 Controller).

Installazione:

Collocare MoodPlay su una superficie piana e non me-
tallica.

Quando si sceglie la posizione, si deve tenere conto del-
la posizione del router. Idealmente, MoodPlay e il router
dovrebbero trovarsi nella stessa stanza.

MoodPlay puo essere utilizzato solo all'interno, mai
all'esterno o in ambienti con elevata umidita (bagni,
saune, ecc.).

Con lo smartphone, scansionare il codice QR adiacente
per accedere alla nostra app e all'installazione digitale
per completare la configurazione.

Istruzioni di sicurezza:

Alimentazione: E necessario utilizzare I'adattatore di rete
e il cavo in dotazione (5V, max. 2A).

Per la pulizia utilizzare solo un panno in microfibra fine. |
detergenti aggressivi possono aggredire la superficie del
MoodPlay e causare malfunzionamenti. L'apertura del
dispositivo invalida la garanzia.

L'uso dei prodotti Senic & sconsigliato ai bambini di eta
inferiore agli 8 anni o alle persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali, a meno che non abbiano
ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso del prodotto. A
meno che non siano stati supervisionati o istruiti sull'uso
sicuro dell'apparecchio e non abbiano compreso i rischi

connessi.

Assistenza clienti
hi@senic.com, +49 30 83794444
Produttore: SENIC GmbH, Pfuelstr. 5, 10997 Berlin

1. MoodBlock

2. LED di stato

3. MoodBlock supporto
4. pannello di controllo a
sfioramento

5. Manopola rotante

6. alimentazione

7. cavo

8. pulsante di reset e ali-
mentazione

9. guida del cavo



Instrukcje instalacji i
bezpieczenstwa

MoodPlay

Wymaga:

Istniejgcy system Sonos z co najmniej jednym
gtosnikiem.

Bezprzewodowa sie¢ domowa 2,4 GHz 802.11b/g/n.
Smartfon (iOs lub Android, z aplikacjg S2 Controller).

Instalacja:

Umies¢ MoodPlay na ptaskiej, niemetalowej powierz-
chni.

Wybierajqgc lokalizacje, nalezy wzig¢ pod uwage
potozenie routera. Najlepiej bytoby, gdyby MoodPlay i
router znajdowaty sie w tym samym pomieszczeniu.

MoodPlay moze by¢ uzywany wytqcznie w pomieszcze-
niach, nigdy na zewnaqtrz lub w pomieszczeniach o
podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, sauny itp.).

Za pomocq smartfona zeskanuj sgsiedni kod QR, aby
uzyskaé dostep do naszej aplikacji i instalacji cyfrowej w
celu dokonczenia konfiguracji.

Instrukcje bezpieczenstwa:

Zasilanie: Nalezy uzywaé dostarczonego zasilacza sie-
ciowego i kabla (5 V, maks. 2 A).

Do czyszczenia nalezy uzywaé wytqcznie delikatnej
$ciereczki z mikrofibry. Agresywne $rodki czyszczqce
mogqg uszkodzi¢ powierzchnie MoodPlay i spowodowad
nieprawidtowe dziatanie. Otwarcie urzgdzenia spowodu-
je utrate gwarancji.

Produkty Senic nie sq zalecane do uzytku przez dzie-

ci w wieku ponizej 8 lat lub osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych,
chyba Ze sq one nadzorowane lub zostaty poinstruowa-
ne w zakresie korzystania z produktu. Chyba Zze sg one
nadzorowane lub zostaty poinstruowane w zakresie bez-
piecznego uzytkowania urzqgdzenia i rozumiejg zwigzane
z tym zagrozenia.

1. MoodBlock
2. dioda LED stanu
3. MoodBlock Holder
4. dotykowy panel sterowania
5. pokretto
6. zasilacz
7. kabel
. przycisk resetowania i zasilacz

8
E C € 9. prowadnica kabla

Obstuga klienta
hi@senic.com, +49 30 83794444
Producent: SENIC GmbH, Pfuelstr. 5, 10997 Berlin



Instructiuni de instalare si
siguranta

MoodPlay

Necesitd:
Un sistem Sonos existent cu cel putin un difuzor.
O retea casnicd wireless 802.11b/g/n de 2,4 GHz.

Smartphone (iOs sau Android, cu aplicatia S2 Controller).

Instalare:

Asezati MoodPlay pe o suprafatd pland, nemetalicd.

Atunci cand alegeti o locatie, luati in considerare pozitia
routerului dvs. In mod ideal, MoodPlay si routerul dvs. ar
trebui sd se afle In aceeasi incdpere.

MoodPlay poate fi utilizat numai in interior, niciodatd in
exterior sau Tn Incdperi cu umiditate crescutd (bdi, saune
etc.).

Cu ajutorul smartphone-ului, scanati codul QR aldturat
pentru a accesa aplicatia noastrd si instalarea digitald
pentru a finaliza configurarea.

Instructiuni de siguranta:

Alimentarea cu energie electricd: Trebuie utilizate adap-
torul de retea si cablul furnizate (5V, max. 2A).

Pentru curdtare, utilizati numai o carpd find din microfi-
bre. Produsele de curdtare agresive pot ataca suprafata
MoodPlay si pot provoca defectiuni. Deschiderea dispo-
zitivului va anula garantia.

Produsele Senic nu sunt recomandate pentru a fi
utilizate de copii cu varsta sub 8 ani sau de persoane
exceptia cazului in care acestea au fost supraveghea-
te sau instruite cu privire la utilizarea produsului. Cu
exceptia cazului in care acestia sunt supravegheati sau
au fost instruiti cu privire la utilizarea in sigurantd a

aparatului si inteleg pericolele implicate.

1. MoodBlock

2. LED de stare

3. suportul MoodBlock

4. panou de control tactil
5

6

. buton rotativ

. sursd de alimentare
7. cablu
8. buton de resetare si sursd
de alimentare

9. ghidajul cablului

Asistentd pentru clienti
hi@senic.com, +49 30 83794444
Producdtor: SENIC GmbH, Pfuelstr. 5, 10997 Berlin



NHCTPYKUUM 32 MOHTAX U
be3onacHocT

MoodPlay

M3uckea:

CbwecTByBaLW,a cucteMa Sonos ¢ NoHe eguH
BUCOKOrOBOpUTEN.

JomawHa 6e3xunuHa Mpexa Ha 2,4 GHz 802.11b/g/n.
CmapTdoH (i0s unu Android, c npunoxeHue S2 Controller).

MoHTaX:;

MNMoctaBete MoodPlay Bbpxy paBHa, HeMeTanHa
MOBBPXHOCT.

Mpu n3bopa Ha MACTO B3eMeTe MpefBUA MNO3ULUSTA Ha
Bawwus pytep. B ugeanHua cnyyan MoodPlay u pyTepbT BY
TpsibBa fa ce HaMUpaT B efHa U Cblla CTas.

MoodPlay Moxe fa ce U3nonsea camMo Ha 3aKPUTO, HUKOra
Ha OTKPWUTO UM B MOMELLEHMS C MOBULLEHA BJIaXHOCT
(6aHn, cayHu u ap.).

ManonsBalku cMapTdoHa cu, CKaHupanTe cbcegHus QR
Kof, 3a fa noslyuyuTe [OCTbM A0 HAWeTo NPUNOXKEHUE U
LuchpoBaTa MHCTanaums, 3a fa 3aBbplIMTe HacTporKara.

NHCcTpyKL MK 33 BesonacHOCT:

3axpaHBaHe: TpsibBa na ce U3nonsea npegocTaBeHUaT
MpexoB aganTtep u kaben (5V, makc. 2A).

3a nouncTBaHe M3non3BanTe caMo puHa MUKpoduBEbpHa
Kbpna. ArpecMBHWTe NOYMUCTBALLM NpenapaTu MoraT ja
aTakyBaT NMoBbpxHOCTTa Ha MoodPlay u pa npuumHar
HeusnpaBHocT. OTBapsHEeTO Ha YCTPOMCTBOTO BOAU [0
npekpaTsiBaHe Ha rapaHuumsaTa.

MpopykTuTe Ha Senic He ce NpenopbYBaT 3a U3MNoN3BaHe
oT peua nopg, 8 ropMHM UK OT NINLLA C HaMasleHn
M3NYECKU, CETUBHM MSIM YMCTBEHM CNOCcoBHOCTK, OCBEH
aKo He ca MoslyYnnn HaA30p WU UHCTPYKLLMU OTHOCHO
n3non3BaHeTo Ha npopykTa. OcBeH ako He ca nofp,
Hap30p UK He ca BUnKn MHCTPYKTUpaHu 3a 6e3onacHoTo
nsnonsBaHe Ha ypeda u He pasbupaT cBbp3aHUTe C HEro
OMacHoCTH.

. MoodBlock

. CBETOA MO, 33 CbCTOAHMETO
. MoodBlock holder

. CEH30peH KOHTPOJIeH naHen
BbPTSALLO Ce Konye

. 3axpaHBaHe

Kaben

. BYTOH 32 HynupaHe 1

E C € 3axpaHBaHe

9. Bogady Ha kabena

N ONWN S

MopppbXKa Ha KNUEHTH
hi@senic.com, +49 30 83794444
Mpouseoputen: SENIC GmbH, Pfuelstr. 5, 10997 Berlin
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Pokyny pro instalaci a
bezpecnost

MoodPlay

VyZaduje:

Potfebujete: Stdvajici systém Sonos s alespon jednim re-
produktorem.

Domdci bezdrdtovou sit 2,4 GHz 802.11b/g/n.

Chytry telefon (iOs nebo Android, s aplikaci S2 Control-
ler).

Instalace:

MoodPlay umistéte na rovny, nekovovy povrch.

Pfi vybéru umisténi zohlednéte polohu smérovace. V
idedInim pripadé by se zafizeni MoodPlay a smérovac
mély nachdzet ve stejné mistnosti.

MoodPlay smi byt pouzivdn pouze v interiéru, nikdy ne
venku nebo v mistnostech se zvySenou vlhkosti (koupel-
ny, sauny atd.).

Pomoci chytrého telefonu naskenujte prilehly QR
kéd pro pfistup k nasi aplikaci a digitdlni instalaci a
dokoncete nastaveni.

Bezpecnostni pokyny:

Napdjeni: Je nutné pouzit dodany sitovy adaptér a ka-
bel (5V, max. 2 A).

K ¢isténi pouzivejte pouze jemnou utérku z mikrovldkna.
Agresivni Cistici prostfedky mohou napadnout povrch
zarizeni MoodPlay a zpUsobit poruchu. Otevienim
zafizeni zanikd zdruka.

Vyrobky Senic se nedoporuduji pouzivat détem mladsim
8 let nebo osobdm se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi, pokud jim nebyl poskytnut
dohled nebo instrukce tykajici se pouzivdni vyrobku.
Pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly pouceny o
bezpecném pouzivdni pfistroje a nerozumi souvisejicim

nebezpedim.

1. MoodBlock

2. Stavovd LED dioda

3. MoodBlock holder

4. dotykovy ovlddaci panel
5. otoény knoflik

6. napdjeci zdroj

7. kabel

8. resetovaci tlacitko a napd-

E C € jeci zdroj
9. vodici kabel

Zdkaznickd podpora
hi@senic.com, +49 30 83794444
Vyrobce: SENIC GmbH, Pfuelstr. 5, 10997 Berlin
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InStalaéné a bezpecnostné
pokyny

MoodPlay

VyZaduje:

Existujuci systém Sonos s aspon jednym reproduktorom.
Bezdrétovd domdca siet 2,4 GHz 802.11b/g/n.
Smartphone (iOs alebo Android, s aplikdciou S2 Cont-
roller).

Instaldacia:

Umiestnite MoodPlay na rovny, nekovovy povrch.

Pri vybere miesta zvdzte polohu smerovaca. V idedlnom
pripade by sa zariadenie MoodPlay a vds smerova¢ mali
nachddzat v tej istej miestnosti.

MoodPlay sa mdze pouzivat len v interiéri, nikdy nie
vonku alebo v miestnostiach so zvy$enou vihkostou
(kupelne, sauny atd").

Pomocou smartfénu naskenujte prilahly QR kéd, aby ste
ziskali pristup k nasej aplikdcii a digitdlnej instaldcii a
dokoncili nastavenie.

Bezpecnostné pokyny:

Napdjanie: Musi sa pouzivat dodany sietovy adaptér a
kdabel (5 V, max. 2 A).

Na cistenie pouzivajte len jemnu handri¢ku z mikrov-
I&dkna. Agresivne &istiace prostriedky mézu napadnut
povrch MoodPlay a spésobit poruchu. Otvorenim zaria-
denia zanikd zdruka.

Vyrobky Senic sa neodporuéaju pouzivat detom
mladsim ako 8 rokov alebo osobdm so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami,
pokial im nebol poskytnuty dohlad alebo instrukcie
tykajuce sa pouzivania vyrobku. Pokial nie st pod
dohladom alebo neboli poug¢ené o bezpe¢nom pouziva-
ni pristroja a nerozumeju nebezpecenstvdm, ktoré s tym
suvisia.

1. MoodBlock

2. Stavovd LED diéda

3. MoodBlock Holder

4. dotykovy ovlddaci panel
5. oto¢ny gombik

6. napdjaci zdroj

7. kébel

8. resetovacie tlacidlo a
napdjaci zdroj

9. vodiaci kdbel

Zdkaznicka podpora
hi@senic.com, +49 30 83794444
Vyrobca: SENIC GmbH, Pfuelstr. 5, 10997 Berlin



Odnyieg eykatdctaong Kat
ac@alAelag ©
MoodPlay

Amautel:

‘Eva uttdpxov cUotnua Sonos Pe Touldylotov éva nxeio.
‘Eva acUppato okiako diktuo 2,4 GHz 802.11b/g/n.
Smartphone (iOs 3 Android, pe tnv epappoyn S2 Cont-
roller).

Eykatdotaon:

TommoBetriote To MoodPlay oe pia emimedn, pn PeTaAAKnA
EMPAVELQ.

Katd tnv emAoyn tng 6€ong, Adete umoyn oag tn
Bon tou Spopoioynth oag. 16avikd, to MoodPlay kat
o Spoporoyntrg oag Ba mpémnet va Bpiokovtal oto idlo
dwpdrtio.

To MoodPlay umopei va xpnototoinBei pévo oe
E0WTEPLKOUG XWPOUG, TTOTE Ot e§WTEPIKOUG XWPOUG N OE
XWPOUG Pe au€nuévn uypacia (UTTavia, CAOUVEG K.ATT.).

Xpnowomowwvtag to smartphone cag, capwote tov
Sumhavo kwdikd QR yla va amoktroste Mpdofacn otnv
€(pApUOoYN YAG KAl TNV YNPLAKK EYKATACTACN yld vad
OAOKANPWOETE TN pUBULoN.

1. MoodBlock

2. LED katdotaong

3. MoodBlock Holder

4. Mivakag eAEyxou a@ng
5. Neplotpoikd KouuTi

6. Mapoxn pevupatog

7. KaAwdio

8. Koupri emavapopdg kat
TPOWOSOTIKO

Odnyieg acyaleiag:

Tpowodooia peupatog: MNpémet va xpnotyomoleital o
TTAPEXOUEVOG TTPOCAPMOYEG SIKTUOU Kal To KaAwdio (5V,
max. 2A).

Xpnotyorojote poévo €va Aemtd mavi IKpolvwy yia

Tov KaBaplopo. Ta emBeTIKA KABAPLOTIKA PTTOPEL

va mpoofdlouv tnv empdvela tou MoodPlay kat va
TTpoKaAéoouv ducAeltoupyia. To Avolypa ThG CUCKEUNG
Ba akupwoel TNV gyyunon.

Ta mpotdvta Senic Sgv cuvicTwvTal yla xprion amod madld
KATW TWV 8 €TWV 1 aTTé ATOUA PE HELWUEVES CWUATIKES, Yrootrpién meAatwv

aleBNTNPELAKES 1 SLAVONTIKES IKAVOTNTES, EKTOG £AV hi@senic.com, +49 30 83794444

Touc éxel 500el emmiBAeYn A 08nyies OXETIKE HE TN XProN Kataokeuaotng: SENIC GmbH, Pfuelstr. 5, 10997 Berlin
ToUu TTpoldvToG. EKTog edv emomtevovtal i €xouv AdBel

odnyieg OXETIKA Pe TNV Aoc@aAn Xpron TNG CUCKEUNG Kal

9. O8nyog kKahwbdiou

KatavooUV Toug KLvSUVoUG TTou EAAOXEUOUV.



FCC regulatory conformance

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

NOTE:This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

® Reorient or relocate the device.

@ Increase the separation between the equipment and receiver.

@ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

@ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTE:The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by
unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user's
authority to operate the equipment.

RF Exposure

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with a minimum distance
of 20 cm between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.



EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of Conformity

Herstelleranschrift: Senic GmbH, PfuelstraBe 5, 10997 Berlin, Germany
Artikelname: SENIC MoodPlay Black, SENIC MoodPlay White
Artikelnummer: MP-1-BL, MP-1-WH

Dokumentennummer: 20230524

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Union:
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation:

RoHS-Richtlinie / RoHS-Directive
2011/65/EU und Anderungen / 2011/65/EU and amendments

Niedersponnung;t—RichtIinie (NSR) / Low Voltage Directive (LVD)
2014/35/EU und Anderungen / 2014/35/EU and amendments

EMV-Richtlinie / EMC Directive
2014/30/EU und Anderungen / 2014/30/EU and amendments

Funkanlagen—Ricthinie / Radio Equipment Directive (RED)
2014/53/EU und Anderungen / 2014/53/EU and amendments

Sicherheit & Gesundheit / Saofety & Health
(RED, Artikel 3.1a) EN 62368-1:2014 + AC:2015
EN 62311:2008 / EN 62369-1:2009, EN 50364:2019

EMV/EMC
(RED, Artikel 3.1b) ETSI EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09), ETSI EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03),
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 {2019-11), ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 {2019-03)

Funkspektrum / Radio Spectrum
(RED, Artikel 3.2) ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
ETSI EN 300 330 V2.1.1{2017-02)

Berlin, 26.06.2023

Christoph Sahm
Chief Executive Officer

Diese Erklarung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den genannten Richtlinien, beinhaltet jedoch keine Zusicherung von
Eigenschaften. Die Hinweise der mitgelieferten Produktdokumentation sind zu beachten. Die alleinige Verantwortung fir die
Ausstellung dieser Konformitétserkldrung tragt der Hersteller.

This declaration certifies compliance with the above-mentioned directives, but does not imply any assurance of properties.
The instructions in the supplied product documentation must be observed.



